
ДОДАТОК 2
до тендерної документації

ПРОЕКТ ДОГОВОРУ

1. Предмет Договору
[bookmark: _GoBack]1.1. В порядку та на умовах, визначених Договором, Постачальник зобов’язується поставити, а Замовник в порядку та на умовах, визначених Договором, зобов’язується прийняти й оплатити Постачальнику дизельне паливо Євро, бензин А-95 Євро за кодом ДК 021-2015 (CPV) - 09130000-9 Нафта і дистиляти (далі за текстом - Товар) за асортиментом, цінами і кількістю, зазначеними у Специфікації товару, що додається до Договору і є його невід’ємною частиною.
1.2. Обсяги закупівлі Товару можуть бути зменшені залежно від реального фінансування видатків Замовника.
2. Якість Товару
2.1. Якість Товару має відповідати вимогам ДСТУ 7687-2015, ДСТУ 7688-2015. 
2.2. У разі вимоги обов’язкової сертифікації в Україні Товару, при поставці повинен додаватися сертифікат відповідності або його копія, завірена в установленому порядку, чи свідоцтво про визнання іноземного сертифікату, виданого у встановленому порядку, або його копія.
3. Ціна Договору
3.1. Ціна Товару включає його вартість, витрати по його транспортуванню до місця поставки, зберігання на складі Постачальника, оформленню всієї необхідної для поставки Товару документації.
3.2. Ціна Договору становить ___________________.
3.3. Ціна Договору може бути зменшена за взаємною згодою Сторін.
4. Порядок здійснення оплати
4.1. Розрахунки за Товар здійснюються у національній валюті України – гривні.
4.2. Замовник здійснює оплату за Товар шляхом перерахування грошових коштів на розрахунковий рахунок Постачальника на умовах відстрочки платежу до 30 (тридцяти) банківських днів з моменту отримання Замовником від Постачальника паливних карток на умовах розділу 5 Договору.
5. Поставка товару
5.1. Поставка Товару здійснюється цілодобово на умовах FCA (в редакції Інкотермс - 2010) - завантажено в автомобільний транспорт Замовника, з резервуарів автозаправних станцій (АЗС), що розташовані за адресою: __________________________________. При цьому, право на отримання Товару за таких умов Замовник набуває після отримання від Постачальника, спеціально виготовлених для цього, паливних карток, або скретч-карток, кожна з яких містить на собі інформацію про: постачальника, вид пального, кількість пального, яку можна отримати при пред’явленні оператору АЗС цієї картки, а також термін її дії. Термін дії паливних карток (скретч-карт) не обмежений.
5.2. Передавання Постачальником паливних карток здійснюється уповноваженому представнику Замовника протягом 3 (трьох) днів з моменту отримання письмової чи усної (з подальшим письмовим підтвердженням) відповідної заявки від Замовника за умови надання останнім належним чином оформленої довіреності на отримання відповідних товарно-матеріальних цінностей. Заявка передається через факс, поштою, або через представника Постачальника.
5.3. Постачальник має право відмовитись від передачі Замовнику паливних карток у разі ненадання останнім довіреності зазначеної у п.5.2. Договору. Сторони погоджуються з тим, що в такому випадку порушення терміну поставки паливних карток відбулось з вини Замовника.
5.4. На підставі наданої Замовником довіреності Постачальник передає Замовнику паливні картки, виписує та надає Замовнику рахунок, видаткову і податкову накладні на поставлений Товар. Додатково, при передачі вищевказаних документів Постачальник надає Замовнику Сертифікат відповідності Товару на відповідність встановленим державним стандартам, а також паспорт якості Товару, що постачається.
5.5. Перехід права власності на Товар відбувається після виконання Постачальником вимог п.5.4. Договору, підписання уповноваженими представниками Замовника і Постачальника усіх товаросупровідних документів.
6. Права та обов’язки Сторін
6.1. Замовник зобов’язується: 
6.1.1.Своєчасно та у повному обсязі сплатити за поставлений Товар. 
6.1.2. Прийняти Товар у порядку та строки, визначені Договором. 
6.2. Замовник має право:
6.2.1. Достроково розірвати Договір, у разі невиконання Постачальником зобов’язань за Договором, повідомивши його про це протягом 5 (п’яти) днів з моменту прийняття такого рішення.  Договір вважається розірваним на двадцятий день з моменту отримання Постачальником повідомлення, або закінчення терміну його зберігання у поштовому відділенні.
6.2.2. Контролювати поставку Товару у терміни, встановлені Договором.
6.2.3. Зменшувати обсяг закупівлі Товару та ціну Договору залежно від реальних потреб та фінансування своїх видатків. У такому випадку Сторони вносять відповідні зміни до Договору.
6.2.4. Не здійснювати оплату за Товар у разі неналежного оформлення документів, зазначених у пункті 5.4 Договору.
6.3. Постачальник зобов’язується:
6.3.1. Забезпечити поставку Товару в асортименті і за цінами, вказаними у додатку до Договору, у строки, встановлені Договором.
6.3.2. Забезпечити поставку Товару, якість якого відповідає умовам, встановленим розділом 2 Договору.
6.4. Постачальник має право:
6.4.1. Своєчасно та у повному обсязі отримувати плату за поставлений Товар.
6.4.2. На дострокову поставку Товару за письмовим погодженням Замовника.
6.4.3. У разі невиконання зобов’язань Замовником достроково розірвати Договір, повідомивши його про це протягом 5 (п’яти) днів з моменту прийняття такого рішення. Договір вважається розірваним на двадцятий день з моменту повідомлення.
7. Відповідальність Сторін
7.1. У разі невиконання або неналежного виконання своїх зобов’язань за Договором Сторони несуть відповідальність, передбачену законами України і Договором.
7.2. Замовник за затримку оплати Товару сплачує Постачальнику пеню в розмірі подвійної облікової ставки НБУ, діючої на момент нарахування  пені, від вартості неоплаченого Товару за кожен день затримки.
7.3. У разі затримки поставки Товару в обсязі, визначеному Замовником відповідно до пред’явлених на отримання Товару паливних карток згідно п.5.1. Договору, чи у заявці на отримання паливних карток згідно п.5.2. Договору, Постачальник сплачує Замовнику пеню у розмірі подвійної облікової ставки НБУ, діючої на момент нарахування пені, від вартості непоставленого Товару чи вартості Товару згідно не переданих паливних карток за кожен день затримки. За прострочення поставки Товару чи передачі паливних карток за Договором понад 20 (двадцяти) днів Постачальник, додатково, сплачує Замовнику штраф у розмірі 5% (п’яти відсотків) від ціни Договору.
7.4. Замовник має право виставити Постачальнику претензію щодо якості Товару на протязі 3 (трьох) днів з моменту поставки Товару з представленням Акту прийняття Товару по кількості.
7.5. Претензії щодо кількості Товару в межах природних втрат маси та граничного розходження визначеної маси нетто Сторонами не розглядаються.
7.6. Замовник має право виставити претензію по якості Товару на протязі 10 (десяти) днів з моменту поставки Товару.
7.7 У випадку виникнення суперечки по якості Товару проводиться його незалежна експертиза в уповноважених на це установах чи організаціях.
7.8 Оплата вартості експертизи сплачується ініціатором проведення експертизи із наступним відшкодуванням винною стороною.
7.9. У разі підтвердження поставки неякісного Товару, Постачальник зобов’язаний сплатити Замовнику штрафні санкції у розмірі 20% (двадцяти відсотків) від загальної вартості неякісного Товару, а також пеню за порушення термінів постачання Товару, якість якого має відповідати умовам Договору. Розмір пені дорівнює подвійній обліковій ставці НБУ, яка діяла на момент нарахування пені, від вартості непоставленого Товару за кожен день порушення термінів постачання.
7.10. Сплата штрафних санкцій не звільняє сторону, яка їх сплатила від виконання прийнятих нею зобов’язань за Договором.
8. Обставини непереборної сили
8.1. При настанні обставин непереборної сили, тобто неможливості повного або часткового виконання кожною із Сторін зобов’язань за Договором, у тому числі: пожеж, стихійних лих, воєнних дій будь-якого характеру, блокади, актів органів влади й інших органів (введення мораторію, рішень, розпоряджень, постанов та ін.), що робить неможливим виконання зобов’язань за Договором та не залежать від волі Сторін, термін виконання зобов’язань відкладається на час, протягом якого будуть діяти такі обставини. 
8.2. Якщо обставини будуть продовжуватися на строк більше ніж 3 (три) календарних місяця, то кожна із Сторін буде мати право відмовитися від виконання своїх зобов’язань за Договором без відшкодування іншій Стороні будь-яких збитків. 
8.3. Сторона, для якої створилась неможливість виконання зобов’язань за Договором, повинна негайно, але в будь-якому разі не пізніше 10 (десяти) днів письмово повідомити інші Сторони про настання і припинення обставин, що перешкоджають виконанню умов Договору. Несвоєчасне повідомлення/неповідомлення про обставини непереборної сили позбавляє відповідну Сторону права посилатися на ці обставини в майбутньому.
8.4. Факти, викладені у повідомленні про настання і припинення обставин непереборної сили, повинні бути підтверджені відповідним сертифікатом Торгово-Промислової Палати України або іншим компетентним на це органом.
9.  Вирішення спорів
9.1. У випадку виникнення спорів або розбіжностей Сторони зобов’язуються вирішувати їх шляхом взаємних переговорів та консультацій. 
9.2. У разі недосягнення Сторонами згоди з приводу предмета спору шляхом переговорів, всі спори та розбіжності Сторін щодо виконання умов Договору вирішуються у судовому порядку за встановленою підвідомчістю та підсудністю такого спору відповідно до чинного в Україні законодавства.
10. Строк дії Договору
10.1. Договір вважається укладеним і вступає в силу з моменту його підписання Сторонами та скріплення печатками Сторін.
10.2. Дія Договору припиняється при настанні однієї з умов:
· закінчення терміну дії Договору – 31.12.2023;
· за згодою Сторін;
· з інших підстав, передбачених чинним законодавством України.
10.3. Закінчення терміну дії Договору не звільняє Сторони від відповідальності за його порушення, яке мало місце під час дії Договору.
10.4. Термін дії Договору може бути продовжено за взаємною згодою Сторін з урахуванням вимог чинного законодавства України.
11. Внесення змін до Договору
11.1. Всі зміни та доповнення до Договору оформлюються додатковими угодами до Договору.
11.2. Додаткові угоди та додатки до Договору є його невід'ємною частиною і мають юридичну силу у разі, якщо вони викладені у письмовій формі, підписані Сторонами та скріплені їх печатками.
11.3.  Підставами зміни Договору, у тому числі, є:
· зменшення обсягів закупівлі, зокрема з урахуванням фактичного обсягу видатків замовника;
· погодження зміни ціни за одиницю товару в договорі про закупівлю у разі коливання ціни такого товару на ринку, що відбулося з моменту укладення договору про закупівлю або останнього внесення змін до договору про закупівлю в частині зміни ціни за одиницю товару. Зміна ціни за одиницю товару здійснюється пропорційно коливанню ціни такого товару на ринку (відсоток збільшення ціни за одиницю товару не може перевищувати відсоток коливання (збільшення) ціни такого товару на ринку) за умови документального підтвердження такого коливання та не повинна призвести до збільшення суми, визначеної в договорі про закупівлю на момент його укладення;
· покращення якості предмета закупівлі за умови, що таке покращення не призведе до збільшення суми, визначеної в договорі про закупівлю;
· продовження строку дії договору про закупівлю та/або строку виконання зобов’язань щодо передачі товару у разі виникнення документально підтверджених об’єктивних обставин, що спричинили таке продовження, у тому числі обставин непереборної сили, затримки фінансування витрат замовника, за умови що такі зміни не призведуть до збільшення суми, визначеної в договорі про закупівлю;
· погодження зміни ціни в договорі про закупівлю в бік зменшення (без зміни кількості (обсягу) та якості товарів;
· зміни ціни в договорі про закупівлю у зв’язку з зміною ставок податків і зборів та/або зміною умов щодо надання пільг з оподаткування – пропорційно до зміни таких ставок та/або пільг з оподаткування, а також у зв’язку з зміною системи оподаткування пропорційно до зміни податкового навантаження внаслідок зміни системи оподаткування;
· зміни встановленого згідно із законодавством органами державної статистики індексу споживчих цін, зміни курсу іноземної валюти, зміни біржових котирувань або показників Platts, ARGUS, регульованих цін (тарифів), нормативів, що застосовуються в договорі про закупівлю, у разі встановлення в договорі про закупівлю порядку зміни ціни;
· зміни умов та порядку оплати у разі прийняття після укладення Договору нормативно-правових актів, які регулюють питання оплати за рахунок державних коштів, відповідно до правил, установлених такими актами.
12. Інші умови
12.1. Усі правовідносини, що виникають з Договору або пов’язані із ним, регламентуються Договором та відповідними нормами чинного в Україні законодавства.
12.2. Після підписання Договору всі попередні переговори за ним, листування, попередні договори, протоколи про наміри та будь-які інші усні або письмові домовленості Сторін з питань, що так чи інакше стосуються Договору, втрачають юридичну силу.
12.3. Сторона несе повну відповідальність за правильність вказаних нею в Договорі реквізитів та зобов’язується своєчасно у письмовій формі повідомляти інші Сторони про їх зміну, а у разі неповідомлення несе ризик настання пов’язаних із ним несприятливих наслідків.
12.4. Відступлення права вимоги та (або) переведення боргу за Договором однією із Сторін до третіх осіб допускається виключно за умови письмового погодження цього із іншими Сторонами.
12.5. Договір складено при повному розумінні Сторонами його умов та термінології українською мовою, у 2 (двох) автентичних примірниках, які підписані Сторонами на усіх сторінках та мають однакову юридичну силу, – по одному для кожної із Сторін.
13. Додатки до Договору
Специфікація Товару.
14. Місцезнаходження та банківські реквізити Сторін 
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